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INFORME DE LA PRESIDENCIA DE LA CAM
SOBRE EL AVANCE DE LAS MODIFICACIONES A LA 

PROPUESTA DE ACTUALIZACION DEL PROGRAMA INTERAMERICANO PARA LA PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS DE LOS MIGRANTES INCLUYENDO LOS TRABAJADORES MIGRANTES Y SUS FAMILIAS
 (DOCUMENTO: CIDI/CAM/doc.19/15 Rev. 7)

(Incluye acuerdos y comentarios de las delegaciones recogidos en las reuniones informales celebradas el 29 de octubre y el 5 y12 y la reunión formal celebrada 18 de noviembre de 2015)
I. INTRODUCCIÓN

A. Antecedentes del Programa 

En el Plan de Acción de la Tercera Cumbre de las Américas, adoptado en Quebec, Canadá, en abril de 2001, los Jefes de Estado y de Gobierno señalaron que “establecerán un programa interamericano en el marco de la OEA, para la promoción y protección de los derechos humanos de los migrantes, incluyendo los trabajadores migrantes y sus familias. (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015)
La Asamblea General de la OEA, adoptó las resoluciones AG/RES. 1928 (XXXIII-O/03) “Los Derechos Humanos de todos los trabajadores Migratorios y de sus Familias” y AG/RES. 2027 (XXXIV-O/-04) titulada también “Los Derechos Humanos de todos los Trabajadores Migratorios y de sus Familias”. Esta última resolución encomendó al Consejo Permanente renovar el mandato del Grupo de Trabajo de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos encargado de la elaboración del Programa Interamericano para que a la brevedad elaborase la propuesta de Programa Interamericano, a partir del proyecto presentado por la CIDH y las propuestas de los Estados Miembros, los organismos especializados y otras entidades, de acuerdo con el mandato de la Tercera Cumbre de las Américas. (Aprobado 7-5-2015)
El trigésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA), aprobó mediante la Resolución AG/RES. 2141(XXXV-O/05), el “Programa Interamericano para la Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes, incluyendo los Trabajadores Migrantes y sus Familias”. (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015)
Mediante la resolución AG/RES/ 2738 (XLII-O/12) se constituyó la Comisión de Asuntos Migratorios (CAM) como una comisión permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) de la Organización de los Estados Americanos (OEA) con el mandato de fungir como el principal foro de la Organización encargado de la temática migratoria. (Aprobado 7-5-2015)
Bajo la misma resolución, se le encomendó a la CAM la revisión, implementación y seguimiento del “Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes, incluidos Trabajadores Migratorios y sus Familias” con miras a optimizar sus objetivos, así como la presentación de un informe que reflejase los resultados obtenidos a lo largo de dichos procesos (Aprobado 7-5-2015)
Con el fin de cumplir con dicho mandato, la CAM creó de acuerdo con el Plan de Trabajo, contenido en el documento CIDI/CAM/doc.1/12, el Grupo de Trabajo Informal para la actualización  del “Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes, incluidos Trabajadores Migratorios y sus Familias”.


(Aprobado 7-5-2015)
II. MARCO CONCEPTUAL 
En las últimas décadas, la magnitud, prevalencia y trascendencia del fenómeno migratorio ha convertido, prácticamente, a todos los Estados de las Américas en países emisores, receptores, y de tránsito, así como de retorno de migrantes. Como resultado inmediato de ello, la temática migratoria constituye un tema prioritario en la agenda política y diplomática de la región. La violencia y la disparidad en los niveles de vida, incluyendo beneficios sociales y laborales, son factores relacionados al flujo migratorio a nivel regional. (Aprobado 7-5-2015)
 Se reconoce la firme conexión entre desarrollo económico y la movilidad humana en países de origen, destino, tránsito y retorno. Asimismo se reconoce que los flujos migratorios han incidido largamente en los planos social, cultural, político y económico de los países receptores, emisores y, en menor medida, en los de tránsito de personas migrantes. El impacto de la llegada de trabajadores migratorios en el mercado laboral, la integración de la población migrante en los países receptores, la migración de retorno, el efecto de las remesas en la macroeconomía, entre otros, han motivado el interés en abordar esta compleja temática. Asimismo, fenómenos asociados con la migración, como el tráfico ilícito de migrantes y la trata de personas, las violaciones y amenazas a los derechos humanos, la criminalización y estigmatización de  personas residentes en sectores fronterizos y la crisis humanitaria de niños, niñas y adolescentes migrantes no acompañados son factores que requieren especial atención de los países de la región.  (Aprobado 7-5-2015)
Los países del hemisferio reconocen el derecho de toda persona a salir y retornar libremente de cualquier país, incluyendo el propio [derecho a migrar] (Acordado RI 12-11-2015) y están interesados en optimizar procedimientos y prácticas de cooperación que faciliten la migración segura, ordenada y regular incluyendo la movilidad de la mano de obra, con el fin de maximizar los impactos positivos y mitigar las adversidades que supone el fenómeno migratorio. Los impactos cuantitativos y cualitativos de la migración exigen y requieren una mayor cooperación internacional para así garantizar que las políticas migratorias salvaguarden los derechos humanos de los migrantes. (Acordado RI -14-4-2015) (Aprobado Ad Ref. US 7-5-2015)  (Acordado RI 12-11-2015- En consulta VEN-BOL), CAN – en  consulta (11-18-2015) (BOL - BR-AR Desea retomar lenguaje original – Derecho a retornar (11-18-2015), VEN, sigue en consulta. (Pendiente – 11-18-2015)
El Programa propiciará, específicamente, un enfoque de  derechos humanos, de género, de diversidad cultural y de respeto a los migrantes y a sus familias. Basados en las diversas causas de la migración, sean humanitarias, laborales o de reunificación, entre otros, se reconoce la existencia de flujos migratorios mixtos que incorporan diferentes tipos de migrantes. El Programa incorporará el enfoque transversal de género de tal manera que explorará y valorará las diferencias de género en los patrones migratorios. (Aprobado 7-5-2015) 
El programa también tratará la relación entre migración y desarrollo, teniendo en cuenta la estrecha vinculación entre la migración y los temas de trabajo, salud, educación, cultura y proyectos de desarrollo económico de las comunidades de origen de los migrantes, entre otras áreas. Ese  enfoque complementa la visión de fortalecer las capacidades de los Estados Miembros para, que de manera integral, coadyuven a identificar los desafíos y oportunidades que supone la migración. Los objetivos de la promoción y protección de los derechos humanos de las personas migrantes son compatibles con los derechos soberanos de los Estados de controlar sus fronteras y hacer cumplir sus leyes. Por tanto, el Programa reconoce el derecho de los Estados Miembros a regular el ingreso y permanencia de extranjeros en sus territorios y a determinar la condición de las personas migrantes y los efectos de dicha condición dentro de los sistemas político, jurídico, económico y educativo de los países receptores, así como el acceso a los servicios y beneficios gubernamentales, de acuerdo con el ordenamiento jurídico de cada país. (Aprobado 7-5-2015) 
La regulación de los Estados para el ingreso y la permanencia de extranjeros en sus territorios debe ser consistente con el derecho internacional aplicable incluyendo los derechos humanos y de los refugiados, dando especial atención a la situación de la niñez migrante no acompañada debido al alto grado de vulnerabilidad a la que se ven sometidos. Sin embargo, debe de considerarse el surgimiento de aspectos preocupantes relacionados con el tema migratorio, tales como la adopción de medidas tendientes a la criminalización de los migrantes. (Aprobado 7-5-2015) 
Este Programa se estructura a partir de la identificación de objetivos generales y específicos. Para cumplir dichos objetivos se identifican actividades para ser desarrolladas por los actores del Programa: los órganos, organismos y entidades de la OEA y los Estados Miembros. Se identifican también actores con los cuales se recomienda la cooperación, como las organizaciones multilaterales y la sociedad civil, incluyendo a los propios migrantes y a los trabajadores migratorios y sus familias. Los beneficiarios del Programa son los migrantes, incluyendo a los trabajadores migratorios y sus familias, los residentes temporales
/, y los Estados. (Aprobado 7-5-2015
Las actividades que el Programa le asigna a los órganos, organismos y entidades de la OEA parten de programas y actividades existentes, a las que se sumarán otras que serán identificadas por éstos. En el caso de los Estados, el Programa sugiere actividades para su consideración. Este Programa recomienda también actividades que podrían ser desarrolladas en colaboración con las organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales que trabajan en derechos humanos, migración, desarrollo, así como a las organizaciones de migrantes. Asimismo, incluye las actividades que está desarrollando el IIDH, conforme a su mandato. (Aprobado 7-5-2015) 
Esas actividades podrán ser desarrolladas de forma progresiva y flexible, tomando en cuenta la capacidad financiera y de recursos humanos existentes. Asimismo, las actividades previstas en este Programa podrán ser revisadas periódicamente en el seno de la Comisión de Asuntos Migratorios del CIDI, quien es responsable de la coordinación y seguimiento del Programa. (Aprobado 7-5-2015) 
El Programa prevé una serie de medidas para facilitar su seguimiento, para medir los avances, permitir el intercambio de mejores prácticas y poder aprovechar las actualizaciones y nuevos desarrollos que se vayan dando a nivel regional e internacional, conforme a lo detallado en la sección “Acciones de Seguimiento del Programa”. (Aprobado 7-5-2015)
III. LOS ACTORES DEL PROGRAMA 
Se entenderá por “Actores” a las organizaciones o entidades que de acuerdo a su naturaleza,   misión o mandato, desarrollen acciones que puedan contribuir al cumplimiento de los objetivos del Presente Programa; estos incluyen a los migrantes y sus organizaciones. Las actividades sugeridas para los Actores listados a continuación, serán detalladas en el numeral V. (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015)
Se enumeran los actores del Programa, sin perjuicio de que puedan incorporarse otros de ser necesario. (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015)
A. Órganos, organismos y entidades de la OEA y del sistema interamericano (Acordado RI 12-11-2015)
· La Secretaría General
· La Comisión de Asuntos Migratorios (CIDI-CAM) 
 (Acordado RI 5-11-2015)
· La Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH)  
· Comisión Interamericana de Mujeres (CIM)
· Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes (IIN) 
· Organización Panamericana de la Salud (OPS) 
 (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015)
· Otros órganos y entidades de la OEA (Acordado RI 12-11-2015)
B. Estados Miembros de la OEA (Aprobado Ad. Ref. del quórum 11-18-2015)
C. Organizaciones multilaterales (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015)
D. Otros actores: Organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales, Academia, Redes de la diáspora y Migrantes (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015)
IV. OBJETIVOS DEL PROGRAMA 
A. Objetivos Generales
1. Promover y proteger los derechos humanos de los migrantes incluyendo los trabajadores migrantes [y sus familias] –BOL–BR- 11-18-2015) independientemente de su condición migratoria, así como impulsar,  la formulación, adopción e implementación de políticas migratorias integrales que promuevan el desarrollo. Asimismo, integrar esas consideraciones al trabajo de los órganos, organismos, y entidades de la OEA, según corresponda. (Aprobado 7-5-2015) Permanece Aprobado con texto [y sus familias en corchetes]
2. Fomentar el análisis y la comprensión de la contribución de los migrantes y la migración en el desarrollo integral y su impacto en la agenda nacional y regional de los países del hemisferio, tomando en cuenta ejes transversales de protección de los derechos humanos, perspectiva de género y necesidades especiales de  los a grupos en situaciones vulnerables. (Aprobado 7-5-2015)
3. Promover el dialogo y la cooperación sobre la migración entre los actores del Programa y la coordinación  de estos con las organizaciones multilaterales, academia, sociedad civil y otros actores (Aprobado 7-5-2015)
B. Objetivos específicos: 
Vinculados al objetivo 1 
Facilitar la migración segura e informada para reducir las vulnerabilidades relacionadas con la condición de migrante y brindar su seguridad integral. Asimismo, fortalecer la cooperación para prevenir, combatir y sancionar la explotación laboral, trata de personas, el tráfico ilícito de migrantes y [CAN según corresponda -18-11-2015] asistir a las víctimas de estos delitos.

Fomentar la creación o fortalecimiento de redes o sistemas de apoyo a los migrantes en los Estados Miembros e invitar a los Estados a generar políticas y programas de vinculación con sus connacionales en el exterior a través de la red consular
(Aprobado 7-5-2015)
Proveer información, notificación, comunicación y asistencia consular a los migrantes de acuerdo con las obligaciones de los Estados Parte de la Convención de Viena sobre Relaciones Consulares de 1963.  (Aprobado 7-5-2015)
Alinear el trabajo y programas de los Órganos, Organismos y Entidades de la OEA con el presente programa, y tener en cuenta el enfoque del tema migratorio de la Agenda de Desarrollo 2015 2030 (Aprobado 7-5-2015) (Aprobado cambio a 20130 - Ad. Ref. del quórum 18-11-2015)
COL: Promover programas de regularización de migrantes como mecanismo que garantiza sus derechos humanos y, su visibilización en las sociedades de destino, de acuerdo al ordenamiento constitucional y legal de cada Estado – 11-17-2015)
Vinculados al objetivo 2 
Promover la profundización de estudios y divulgación de información sobre las causas, consecuencias, impacto de la migración, así como sobre el potencial de los migrantes como agentes para el desarrollo y efectos colaterales del fenómeno migratorio. en poblaciones en situación de vulnerabilidad. (Aprobado 7-5-2015)
Tomar en consideración el interés superior del niño, así como el principio de unidad familiar en la formulación e implementación de políticas públicas, legislación nacional y procedimientos aplicables a la situación de niñas, niños y adolescentes migrantes no acompañados. (Aprobado 7-5-2015)
Compilar y sistematizar datos para comprender los flujos y tendencias migratorias de la región; así como conocer las necesidades y particularidades de las personas en situación de movilidad, incluyendo el levantamiento de información sobre comunidades en el exterior (Aprobado 7-5-2015)
Establecer políticas y fomentar acciones que impulsen la integración social y la celebración cultural de los migrantes con el fin de valorar sus contribuciones, así como (combatir) (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015) las manifestaciones de xenofobia, discriminación e intolerancia. Asimismo, prestar especial atención a las áreas fronterizas que constituyen espacios claves de vinculaciones culturales y sociales. (Aprobado 7-5-2015)
Vinculados al objetivo 3: 
Promover el intercambio de buenas prácticas y cooperación entre países de origen, tránsito, destino y retorno de migrantes para impulsar el desarrollo y la protección de los derechos humanos de los migrantes y sus familias, incluyendo situaciones de crisis humanitaria o catástrofes naturales. (Aprobado Ad. Ref. del quórum– 11-18-2015) 
Fomentar la participación, cooperación y generación de alianzas entre gobiernos, sector privado, organizaciones internacionales, academia y sociedad civil, migrantes y sus organizaciones, a fin de asegurar la coherencia y maximizar la efectividad de políticas encaminadas a optimizar los efectos positivos de la migración en el desarrollo de los países de la región y a atender sus retos. (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015)
V. ACTIVIDADES ESPECIFICAS SUGERIDAS  (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-
11-2015)
A. Órganos, organismos y entidades de la OEA y del sistema interamericano mencionados en este Programa:

· Secretaria General: 

1. Coordinar con la Comisión de Asuntos Migratorios iniciativas o actividades relacionadas con el Programa. (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015)
2. Celebrar acuerdos de cooperación con el propósito de contribuir al desarrollo de los objetivos y actividades específicas opcionales de este Programa
 (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015)
3. Incorporar en las actividades de asistencia y cooperación técnica la condición de vulnerabilidad de los migrantes y sus familias sin distinción de raza, género, orientación sexual, idioma, credo ni otra alguna, y el derecho internacional de los derechos humanos aplicable. (Aprobado Ad. Ref. del quórum 18-11-2015) (Paraguay en consulta) 
· La  Comisión de Asuntos Migratorios (CIDI-CAM):
4. Implementación y seguimiento del Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes, incluidos Trabajadores Migratorios y sus Familias”, con miras a optimizar sus objetivos [Mandato de Resolución AG/RES/ 2738 (XLII-O/12)]  (Acordado RI 5-11-2015)
5. Intercambiar mejores prácticas entre los distintos actores del Programa (Acordado RI 5-11-2015)
6. La CAM incluirá en su plan de trabajo anual, actividades establecidas en el Programa Interamericano,  en consulta y/o en coordinación con los actores del programa , a ser presentado y aprobado por los Estados Miembros 
(Acordado RI 5-11-2015)
· Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH):  

7. Facilitar el intercambio de información y asistencia técnica en materia de derechos humanos y legislación migratoria con órganos estatales, órganos, organismos y entidades de la OEA, organizaciones multilaterales y organizaciones de la sociedad civil y actores sociales.(Acordado RI 5-11-2015)
8. Diseñar y  promover mecanismos de combate contra la trata de personas y tráfico ilícito de migrantes, haciendo al mismo tiempo una distinción entre ambos y determinando sus causas. (Acordado RI 4-23-2015) 
9. Ofrecer capacitación en torno a las garantías de debido proceso en los procedimientos migratorios y en la utilización del sistema interamericano de derechos humanos para las organizaciones que ofrecen programas de asistencia jurídica gratuita a los migrantes y sus familias. (Acordado RI 5-11-2015)
10. Ofrecer capacitación a funcionarios públicos de los países de origen, tránsito y destino sobre la protección consular a los migrantes de acuerdo con la Convención de Viena sobre Relaciones Consulares tomando en cuenta la información, notificación, comunicación y la asistencia consular a los migrantes. (Acordado RI  5-11-2015)
11. Promover, a través de foros regionales especializados, la discusión sobre la promoción y protección de los derechos humanos de los migrantes y sus familias con la participación de gobiernos, organismos internacionales, representantes del sector privado y líderes sociales. (Acordado RI  5-11-2015)
· Organismos especializados        (Acordado RI  5-11-2015)
Comisión Interamericana de Mujeres (CIM): 

12. Adelantar investigaciones sobre la migración femenina y su impacto en la estructura familiar, el mercado laboral y el control migratorio, entre otros. (Acordado RI  5-11-2015)
13. Incorporar en sus  programas y actividades la situación de las mujeres migrantes, su protección y prevención de la violencia de género. (Acordado RI  5-11-2015)
14. Colaborar con el retorno seguro y la reintegración de las víctimas de la trata y procedimientos especiales para la protección de menores víctimas de la trata. 
PROPUESTA ALTERNATIVA DELEGACION DE ARG: (11-5-2015)
[Profundizar] sobre la situación de mujeres y niñas víctimas de la trata, así como promover el intercambio sobre mejores prácticas y experiencias en la materia (Pendiente 5-11-2015) (Acordado RI 12-11-2015) [pendiente palabra en corchete]
Al Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes (IIN):

15. Considerar dentro de sus actividades  el reconocimiento de la situación particular de los niños, niñas y adolescentes migrantes que viajan no acompañados. Incluir dentro de sus actividades la protección y reintegración de aquellos víctimas de la trata de personas. (Acordado RI  5-11-2015)
Organización Panamericana de la Salud (OPS):
De conformidad con la consulta realizada a OPS para establecer el diagnóstico del Programa Interamericano (Anexo III Formatos de Diagnóstico para el Programa Interamericano), identificó fortalezas y posibilidades de cooperación con el Programa en las siguientes áreas:
· Desarrollo de herramientas de difusión, aprendizaje y monitoreo de normas generales de derechos humanos y estándares regionales e internacionales que protegen el derecho a la salud y otros derechos humanos de los trabajadores migrantes y sus familias. (Acordado RI 12-11-2015)
· Fortalecimiento de herramientas de capacitación para el personal de la OPS, ministerios de salud y otros actores gubernamentales que lo soliciten, sobre las obligaciones que surgen de los tratados regionales e internacionales de derechos humanos vinculados a la salud de los trabajadores migrantes y sus familias. (Acordado RI 12-11-2015)
· Asistencia técnica para la revisión, formulación de planes, políticas y leyes nacionales sobre salud pública en relación a la salud de los migrantes, cuando sea requerida. (Acordado RI 12-11-2015)
· Colaboración técnica con los Actores del Programa. (Acordado RI 12-11-2015)
· Otros órganos y entidades de la OEA:     (Acordado RI  5-11-2015) 
B. 
ESTADOS MIEMBROS DE LA OEA
Los Estados Miembros de la OEA pueden desarrollar las siguientes actividades de manera unilateral o bien de forma bilateral o multilateral. Se recomienda, para ese fin, la cooperación con organizaciones intergubernamentales multilaterales y regionales, organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales, universidades, migrantes y centros de investigación especializados y redes de la diáspora (Acordado RI 12-11-2015)
16. Intercambiar información en torno al fenómeno migratorio, sus características,      dimensión, estadísticas e implicaciones, con el propósito de optimizar procesos migratorios. (Acordado RI  5-11-2015)
17. Cooperar e intercambiar información entre los Estados en torno a las redes de trata de 
personas y de tráfico ilícito de migrantes con el motivo de desarrollar estrategias individuales y colectivas dirigidas a la prevención, investigación, enjuiciamiento y sanción de estas actividades, así como la protección y asistencia a las personas objeto de estos delitos. (Acordado RI  5-11-2015)
18. Considerar la firma, ratificación o adhesión a todos los instrumentos universales e interamericanos de derechos humanos, y tomar medidas concretas a nivel nacional para promover y fortalecer el respeto de los derechos humanos, las libertades fundamentales y los derechos económicos, sociales y culturales de todos los migrantes con especial atención a las mujeres, niños, (ARG niñas y adolescentes 5-11-2015)  personas  mayores  pueblos indígenas, repatriados, (VEN afrodescendientes 5-11-2015), personas con discapacidad (ARG personas LGTBI 5-11-2015) y los que pertenecen a otros grupos en situaciones  de vulnerabilidad. (Acordado RI -14-4-2015) [Paraguay en consulta de especificar “especial atención” a algunos grupos en situación de vulnerabilidad] (PENDIENTE)
Los Estados Unidos rescinde su solicitud de ediciones a este párrafo  y está de acuerdo en utilizar el lenguaje original en el documento de 2005 24.4.2015).
(Párrafo Original del 2005 dice lo siguiente): Considerar la firma, ratificación o adhesión a todos los instrumentos universales e interamericanos de derechos humanos, y tomar medidas concretas a nivel nacional para promover y fortalecer el respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales de todas las personas, incluyendo, entre otros, aquellos que corresponden a las mujeres, niños, ancianos, pueblos indígenas, migrantes y sus familias, repatriados, discapacitados y los que pertenecen a otros grupos vulnerables. 

19. Considerar la firma, ratificación o adhesión a la Convención de las Naciones 
Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional y sus Protocolos sobre trata de personas y tráfico de migrantes
. (Acordado  RI-4-23-2015) 
20. Fomentar y facilitar políticas públicas, legislaciones y prácticas dirigidas a la 
protección de los derechos de los migrantes y sus familias que se encuentran sujetos a procedimientos migratorios, de acuerdo al orden jurídico interno de cada Estado y al derecho internacional de los derechos humanos aplicable, incluyendo el acceso a la justicia, la protección contra la detención arbitraria, el debido proceso y la igualdad ante la ley.) (Acordado ad referéndum. US & CAN RI 4-23-2015) (Ver versión en inglés Pendiente) 
21. Desarrollar capacidad institucional para el manejo o gestión de la migración mediante la capacitación de funcionarios, revisión de marcos normativos y establecimiento de sistemas de manejo migratorio ordenado y justo. (Acordado RI  5-11-2015)
22. Expedir y facilitar la obtención de documentos de identidad a los migrantes por parte de los Estados de origen en sus respectivas representaciones consulares. (Acordado RI  5-11-2015)
23. Promover la protección consular de acuerdo con las obligaciones de los Estados, 
Partes de la Convención de Viena sobre Relaciones Consulares, tomando en cuenta la información, la notificación, la comunicación y la asistencia consular a los migrantes, y suscribir e implementar acuerdos de cooperación entre los Estados en esta materia, por ejemplo redes de funcionarios de enlace.
(Propuesta de US- 4-16-2015 con base a terminología art. 5 Convención de Vienna RR Consulares) Promover la protección notificación y el acceso consular de acuerdo con las obligaciones de los Estados, Partes de la Convención de Viena sobre Relaciones Consulares, tomando en cuenta facilitación de la información, la notificación, la comunicación libre y la asistencia consular a los migrantes. y suscribir e implementar acuerdos de cooperación entre los Estados en esta materia, por ejemplo redes de funcionarios de enlace. (PY apoya leguaje propuesto por US pero recuperando la parte final tachada referente a los acuerdos de cooperación  RI5-11-2015)
23. bis (Propuesta de CHILE -16-4-2015) Promover el desarrollo de la asociatividad de comunidades de migrantes residentes en el exterior en un trabajo conjunto con las redes consulares (Acordado RI 11-5-2015)
24. Revisar las prácticas migratorias de cada Estado con respecto al ingreso y permanencia de extranjeros en su territorio, para asegurar que éstas se ejecuten de acuerdo con el derecho internacional aplicable de los derechos humanos y de los refugiados. (Acordado RI 12-11-2015)
25. Realizar esfuerzos para la armonización de los requisitos migratorios entre Estados interesados de las Américas, y en el ámbito de los grupos regionales Así como impulsar la formación de áreas de libre circulación de personas, según corresponda.(Propuesta de  BR-EC-PER -16-4-2015 )  (US solicita aclaración de este párrafo – 24-4-2015) (Acordado RI  5-11-2015 Ad Ref. PY-CR) 
26. Desarrollar programas dirigidos a promover [facilitar] la migración (ARG autorizada regular) y los acuerdos de trabajadores migratorios [BR/ARG. (Pendiente 5-11-2015)
(Propuesta de CAN –US- PY 4-17-2015 Desarrollar programas dirigidos a promover la migración autorizada y los acuerdos de trabajadores migratorios. Considerar, de acuerdo con la legislación interna y en consulta con [los agentes que corresponda MEX las partes interesadas] el desarrollo de programas dirigidos a promover la migración regular y los acuerdos sobre migración laboral trabajadores migratorios – BR – RI-11-5-2015).  (Pendiente)
27. Promover y ejecutar programas de repatriación voluntaria como alternativa a la deportación o expulsión, tanto así como desarrollar e intercambiar buenas prácticas sobre programas de información y asistencia dirigidos a los migrantes y sus familias que regresan a sus países de origen. (Acordado RI 11-5-2015)
28. Proveer mecanismos adecuados para los procesos de denuncia y queja presentados por los migrantes y las organizaciones de la sociedad civil por violencia y presuntas violaciones de los derechos humanos, sin perjuicio del derecho de acceder a los mecanismos de protección aplicables de los sistemas interamericano y universal. (Acordado RI 11-5-2015)
29. Apoyar las iniciativas voluntarias diseñadas por comunidades o individuos para el uso de fondos de inversiones y de proyectos productivos que promuevan el bienestar general y el desarrollo de las comunidades de origen, junto con la participación de las comunidades de migrantes en la formulación de políticas públicas que les afecten (Acordado RI 11-5-2015)
30. Promover la suscripción acuerdos bilaterales en materia de beneficios de seguridad social de los migrantes y sus familias, de manera que los aportes de seguridad social que se realicen en un Estado puedan reclamarse o transferirse al Estado en el que se encuentra radicado el trabajador migratorio. (Acordado RI 12-11-2015)
31. Proteger la integridad física de los migrantes y tomar las medidas pertinentes para prevenir, combatir y erradicar la violencia y otras formas de delito, tales como el fraude, la extorsión y la corrupción, cometidos contra los migrantes, en particular los migrantes indocumentados en situación irregular (Propuesta de BR 6-4-2015). así como  la prevención de la pérdida y mantenimiento del contacto familiar a lo largo de la ruta migratoria. .(Proposed by US- 4-16-2015) (Acordado RI 11-5-2015)
32. Proporcionar el acceso apropiado y efectivo de todos los migrantes y sus familias (Proposed by US-4-16-2015) a los sistemas de justicia con el objetivo de que puedan ejercer sus derechos, en especial el derecho de defensa contra el encarcelamiento la detención o la deportación arbitraria, incluyendo todas las formas de deportación masiva. (Proposed by BR 6-4-2015). (CAN-necesita clarificación sobre este último párrafo añadido (particularmente el término “deportación arbitraria” 24-4-2015)
(Ver versiones en inglés)
(PROPUESTA ALTERNATIVA DE  CAN 5-11-2015):

Proporcionar acceso en igualdad de condiciones al sistema judicial a todos los migrantes; para que puedan ejercer sus derechos, en particular su derecho a impugnar el encarcelamiento o deportación arbitraria.
33. Proporcionar los medios para preservar la salud de todas las personas a través de medidas sanitarias relativas a la asistencia médica correspondientes al nivel que permitan los recursos públicos y los de la comunidad, de acuerdo con el ordenamiento constitucional y legal de cada Estado y el derecho internacional de los derechos humanos aplicable. (Acordado RI 11-5-2015)
34. Implementar las acciones y programas necesarios para mejorar el acceso efectivo (BR efectivo y 5-11-2015) equitativo (Proposed by US-4-16-2015) de todos los migrantes y sus familias, especialmente niños, niñas, adolescentes, a la educación, de acuerdo con el ordenamiento constitucional y legal de cada Estado y el derecho internacional de los derechos humanos aplicable. (Pendiente 5-11-2015))
35. Realizar los mejores esfuerzos para asegurar el cumplimiento de las leyes laborales haciendo hincapié en (BR  5-11-2015 incluyendo) en relación con (Propuesta de US -16-4-2015) la situación y condiciones de trabajo de los trabajadores migrantes creando transparencia, conocimientos y profesionalismo y compartiendo las mejores prácticas 
PROPUESTA ALT ARG 5-11-2015:
Asegurar el cumplimiento de la legislación laboral [por parte de empleadores [CR y migrantes] [MEX-ES eliminar por parte de empleadores y migrantes], tomando en cuenta la especial situación de vulnerabilidad de los trabajadores migrantes y sus familias. CR sugirió revisar lenguaje de la CIMT (Pendiente )
36. Tratar de (US-4-16-2015) Proteger la propiedad adquirida conforme a derecho de todos los migrantes incluyendo efectivo, bienes inmuebles, propiedad  intelectual, cuentas bancarias y otros instrumentos financieros y propiedades, y combatir actos ilícitos que se realicen en contra de ellos. 
Al final de la reunión se acordó eliminar las demás entidades y las actividades; sin embargo la delegación de Estados Unidos envió comentarios relacionados con algunas  actividades eliminadas. (14-4-2015) 
C. ORGANIZACIONES MULTILATERALES:
Instar a las a Organizaciones Multilaterales a tener en cuenta los objetivos de este Programa Interamericano en las actividades que desarrollen, conforme a su mandato y de permitirlo su presupuesto, con miras a una eventual cooperación entre éstas y la CAM, los Estados Miembros de la OEA y los órganos, organismos y entidades de la Organización. (Acordado RI 12-11-2015)
D. OTROS ACTORES: 
Instar a las organizaciones de la sociedad civil y otros actores, academia, redes de la diáspora y migrantes, a tener en cuenta los objetivos de este Programa Interamericano en las actividades que desarrollen, conforme a su mandato, con miras a una eventual cooperación entre éstos y la CAM, los Estados Miembros de la OEA que lo soliciten y los órganos, organismos y entidades de la Organización. (Acordado RI 12-11-2015)
VI. COORDINACION Y ACCIONES DE SEGUIMIENTO DEL PROGRAMA 
(Acordado RI 12-11-2015)
El órgano político encargado de la coordinación para la ejecución del Programa será la Comisión de Asuntos Migratorios que para tal efecto contará con el apoyo de la unidad de la Secretaría General que a ese fin se designe. [Párrafo trasladado de la sección VII Recursos Humanos y Financieros (Acordado RI 12-11-2015)
Los órganos, organismos y entidades de la OEA incluirán en sus informes anuales a la Asamblea General de la Organización, las acciones dirigidas a la implementación de las actividades enunciadas en este Programa.  Asimismo, se invitará a hacer lo propio a los Estados Miembros de la OEA respecto de las actividades específicas opcionales sugeridas en este Programa.
 (Acordado RI 12-11-2015)
Anualmente, el Consejo  Interamericano para el Desarrollo Integral, considerará convocar a una Sesión con la presencia de los actores de este Programa con el propósito de intercambiar mejores prácticas, información y nuevas propuestas que puedan incorporarse a esta iniciativa. En dicha Sesión los actores de este Programa y los Estados tendrán la oportunidad de presentar además las contribuciones mencionadas en el párrafo anterior. (Acordado RI 12-11-2015)
A efectos de asegurar un debido seguimiento del Programa, el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral, a través de la  CAM considerará convocar, previo a las Cumbres de las Américas  a una reunión de expertos para evaluar la marcha del Programa y elevar recomendaciones a las Cumbres de las Américas. En sus labores, la reunión de expertos tendrá en cuenta las contribuciones que sean presentadas por los órganos, organismos y entidades de la OEA y por los Estados Miembros, así como las conclusiones a que se lleguen en las sesiones convocadas anualmente por la CAM. (Acordado RI 12-11-2015)
VII. RECURSOS HUMANOS Y FINANCIEROS (PENDIENTE)

Se solicitará asesoría técnica correspondiente por parte de la Secretaría, para obtener mayor información respecto a las implicaciones, procedimientos y conveniencia de establecer un fondo específico y la administración de fondos voluntarios. 
Para la financiación de las actividades asignadas a los órganos, organismos y entidades de la OEA en apoyo de este Programa, en adición a los recursos existentes en el Fondo Regular del programa-presupuesto de la Organización, se establecerá un Fondo Específico de Contribuciones Voluntarias.
Financiamiento:
Para contribuir a la financiación de las actividades asignadas a los órganos, organismos y entidades de la OEA en apoyo de este Programa, en adición a los recursos existentes en el Fondo Regular del programa-presupuesto de la Organización, se establecerá un Fondo Específico de Contribuciones Voluntarias, cuya utilización será determinada por la Comisión de Asuntos Migratorios. (Pendiente Consulta con Legal y Financiero – RI - 11-12-2015)
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�.	Residentes "temporales" incluye, entre otros, a los estudiantes y jubilados. 


� 	Convención de las Naciones Unidas contra la delincuencia organizada transnacional y sus protocolos








